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Juz 7 – Part 1 

Surah Al Maidah 83-120   
Root Words  

Translation ROOT WORD WORD AYAT 

 83 ترََى       ر أ ی آپ دیکھتے ہیں

ں ي
 
  تفَِيض      ف ی ض بہہ پڑتی ہ

   الدَّمْعِ  د م ع آنسوؤں

ں
ي
 

 

ا ان  ديي
ي
 85 فَأثَاَبهَ م   ث و ب پس بدلے مي

 87 تعَْتدَ وا ع د و تم حد سے تجاوز کرو

 89 أيَْمَانِك مْ  ی م ن تمہاری قسموں

 90 فَاجْتنَِب وه   ج ن ب پس بچو اس سے

 91 ي وقعَِ  و ق ع وہ ڈال دے

ں
ي
ي ہ 
م

 

ت

ك مْ  ص د د روک دے  دَّ   يَص 

ا ہے

 

 92 الْبلَََغ   ب ل غ پہنچا ديي

 گے اسےںںںںںں
ي
 94 تنََال ه   ن ی ل پالي

زے تمہارے

 

ي

 

ك م ر م ح ن   رِمَاح 

دًا ع م د جان بوجھ کرںںںںںںں تعَمَ ِ  95 مُّ

ں
ي
وں مي   النَّعمَِ  ن ع م چوپايي

  ل ِيَذ وقَ  ذ و ق تاکہ وہ چکھے

  فَيَنتقَِم   ن ق م تو انتقام لے گا

 96 د مْت مْ  د و م ہو تم

 97 الْقلَََئِدَ  ق ل د پٹے والے جانوروں کو

 98 الْعِقَابِ  ع ق ب سزا والا ہے

 100 الْخَبِيث      خ ب ث ناپاک

ں
ي
ي ہ 
م

 

ت

ںاچھی لگے    أعَْجَبَكَ     ع ج ب
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ں
ي
ي ہ 
م

 

ت

ں 
ي
لگي

ںبری   101 تسَ ؤْك مْ  س و أ 

ںتم روک لو ان دونوں کو مَا ح س ب  106 تحَْبسِ ونهَ 

ںشک کرو تم   ارْتبَْت مْ    ر ی ب

ي گے

ي

ںہم چھپائ   نَكْت م    ک ت م

ںاطلاع ہو جائے  107 ع ثِرَ  ع ث ر

ں

 

ب تريي
ي

ںدو قري   أوَْلَيَانِ  أ و ل

ب ہے
ي

ںزييادہ قري  108 أدَْنىَ   د و ن

ںمٹی ينِ  ط ی ن  110 الط ِ

  فَتنَف خ   ن ف خ پھر تو پھونک مارتا تھا

ا تھا

 

ںتو اچھا کر ديي   ت بْرِئ   ب ر أ 

دائشی اندھے کو ي
 
ںپ   الْْكَْمَهَ  ک م ه

 نے
ي
ںروکا مي   كَفَفْت   ک ف ف

 نے
ي
ںوحی کی مي  111 أوَْحَيْت   و ح ی

وں کے ںحواريي   الْحَوَارِي ِينَ  ح و ر

ںايي دستر خوان  111 مَائدَِةً  م ی د

ںدو الٰہ هَينِْ  ء ل ه  111 إِلَ 

 111 توََفَّيْتنَيِ و ف ی فوت کر دييا تونے مجھے

ںنگران قِيبَ  ر ق ب   الرَّ

Surah al an’am 1-35   

ں ي
 
 ہ

 

 1 يَعْدِل ونَ  ع د ل وہ برابر قرار ديي

ہو تم شک کرتے ونَ  م ری   1 تمَْترَ 

ں
ي
 1 قرَْن   ق ر ن ٍ قومي

ںبہت برسنے والا دْرَارًا د ر ر   م ِ

ںکاغذ  1 قرِْطَاس   ق ر ط س
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 ہم

ْ

 

ںالبتہ مشتبہ کر ديي  3 لَلَبسَْناَ ل ب س

ںچلو پھرو وا س ی ر  11 سِير 

 نے
ي
 11 عَصَيْت   ع ص ی نافرمانی کی مي

ںپہنچائے آپ کو  11 يمَْسَسْكَ  م س س

ںکوئی دور کرنے والا   كَاشِفَ  ک ش ف

اں ا گي ںوحی کي  13 أ وحِيَ  و ح ی

 ڈالا
ي
ںخسارے مي وا خ س ر  20 خَسِر 

 11 افْترََى   ف ر ی گھڑ لے

ںتم دعویٰ کرتے ونَ  ز ع م  11 تزَْع م 

ںپردے  11 أكَِنَّةً  ک ن ن 

ز ِ
 
ں کريي گےالبتہ پ  12 لَعَاد وا ع و د

ںگھڑی )قیامت کی(  31 السَّاعَة   س و ع

ںاچانک   بَغْتةًَ  ب غ ت

ںافسوس ہمارا   حَسْرَتنَاَ ح س ر

ںکمی کوتاہی کی ہم نے طْناَ ف ر ط   فَرَّ

ںوہ اٹھائیں گے   يحَْمِل ونَ  ح م ل

ںبوجھ اپنے/وہ بوجھ اٹھائیں گے ونَ /  أوَْزَارَه مْ  و ز ر   يزَِر 

ںاپنی  پشتوں پر   ظ ه ورِهِمْ  ظ ه ر

ٰہ غمگین 

 

بت
لي
ںکرتا ہے آپ کوا ن كَ  ح ز ن  33 لَيحَْز 

ںوہ انکار کرتے ہیں   يجَْحَد ونَ  ج ح د

ںکوئی بدلنے والا لَ  ب د ل بدَ ِ  33 م 

ںاستطاعت رکھتے ہیں آپ  31 اسْتطََعْتَ  ط و ع

ہ وہ جمع کر دیتا انھیں ٰ

 

بت
لي
ںا   لجََمَعَه مْ  ج م ع


